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1Then he brought me back the way of the
gate  of  the  outward  sanctuary  which
looketh  toward  the  east;  and  it  was
shut.2Then said the LORD unto me; This
gate shall be shut, it shall not be opened,
and no man shall enter in by it; because
the LORD, the God of Israel, hath entered
in by it, therefore it shall be shut.3It is for
the prince; the prince, he shall sit in it to
eat bread before the LORD; he shall enter
by the way of the porch of that gate, and
shall go out by the way of the same.4Then
brought he me the way of the north gate
before  the  house:  and  I  looked,  and,
behold, the glory of the LORD filled the
house of  the LORD: and I  fell  upon my
face.5And the LORD said unto me, Son of
man,  mark  well,  and  behold  with  thine
eyes, and hear with thine ears all that I say
unto thee concerning all the ordinances of
the house of the LORD, and all the laws
thereof; and mark well the entering in of
the house, with every going forth of the
sanctuary.6And  thou  shalt  say  to  the
rebellious,  even  to  the  house  of  Israel,
Thus saith the Lord GOD; O ye house of
Israel,  let  it  suffice  you  of  all  your
abominations,7In that ye have brought into
my sanctuary strangers, uncircumcised in
heart, and uncircumcised in flesh, to be in
my sanctuary, to pollute it, even my house,
when ye offer my bread, the fat and the
blood, and they have broken my covenant
because of all your abominations.8And ye
have  not  kept  the  charge  of  mine  holy
things:  but  ye  have  set  keepers  of  my
c h a r g e  i n  m y  s a n c t u a r y  f o r
yourselves.9Thus saith the Lord GOD; No
stranger,  uncircumcised  in  heart,  nor

1Und  er  führte  mich  wiederum  zu  dem
äußern Tor des Heiligtums gegen Morgen;
es war aber verschlossen.2Und der HERR
sprach zu mir: Dies Tor soll zugeschlossen
bleiben und nicht  aufgetan werden,  und
soll  niemand  dadurchgehen;  denn  der
HERR,  der  Gott  Israels,  ist  dadurch
eingegangen, darum soll es zugeschlossen
bleiben.3Doch den Fürsten ausgenommen;
denn  der  Fürst  soll  daruntersitzen,  das
Brot zu essen vor dem HERRN. Durch die
Halle  des  Tors  soll  er  hineingehen  und
d u r c h  d i e s e l b e  w i e d e r
herausgehen.4Darnach führte er mich zum
Tor gegen Mitternacht vor das Haus. Und
ich sah, und siehe, des HERRN Haus war
voll der Herrlichkeit des HERRN; und ich
fiel  auf  mein  Angesicht.5Und  der  HERR
sprach zu mir: Du Menschenkind, merke
darauf und siehe und höre fleißig auf alles,
was ich dir sagen will von den Sitten und
Gesetzen im Haus des HERRN; und merke,
wie  man  hineingehen  soll,  und  auf  alle
Ausgänge des Heiligtums.6Und sage dem
ungehorsamen  Hause  Israel:  So  spricht
der HERR HERR: Ihr macht es zuviel, ihr
vom  Hause  Israel,  mit  allen  euren
Greueln,7denn  ihr  führt  fremde  Leute
eines  unbeschnittenen  Herzens  und
unbeschnittenen  Fleisches  in  mein
Heiligtum,  dadurch  ihr  mein  Haus
entheiligt, wenn ihr mein Brot, Fettes und
Blut opfert, und brecht also meinen Bund
mit  allen  euren  Greueln;8und  haltet  die
Sitten  meines  Heiligtums  nicht,  sondern
macht euch selbst neue Sitten in meinem
Heiligtum.9Darum spricht der HERR HERR
also :  Es  so l l  ke in  Fremder  e ines
u n b e s c h n i t t e n e n  H e r z e n s  u n d
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uncircumcised in flesh, shall enter into my
sanctuary, of any stranger that is among
the children of Israel.10And the Levites that
are gone away far from me, when Israel
went astray, which went astray away from
me after their idols; they shall even bear
their iniquity.11Yet they shall be ministers
in  my  sanctuary,  having  charge  at  the
gates of the house, and ministering to the
house: they shall  slay the burnt offering
and the sacrifice for the people, and they
shall stand before them to minister unto
them.12Because they ministered unto them
before their idols, and caused the house of
Israel to fall into iniquity; therefore have I
lifted up mine hand against them, saith the
Lord  GOD,  and  they  shall  bear  their
iniquity.13And  they  shall  not  come  near
unto me, to do the office of a priest unto
me, nor to come near to any of my holy
things, in the most holy place : but they
shal l  bear  their  shame,  and  their
a b o m i n a t i o n s  w h i c h  t h e y  h a v e
committed.14But I will make them keepers
of  the  charge  of  the  house,  for  all  the
service thereof,  and for all  that shall  be
done therein.15But the priests the Levites,
the sons of Zadok, that kept the charge of
my sanctuary when the children of Israel
went astray from me, they shall come near
to me to minister unto me, and they shall
stand before me to offer unto me the fat
and the blood, saith the Lord GOD:16They
shall  enter  into  my sanctuary,  and  they
shall come near to my table, to minister
unto  me,  and  they  sha l l  keep  my
charge.17And it  shall  come to  pass,  that
when they  enter  in  at  the  gates  of  the
inner  court,  they  shall  be  clothed  with

unbeschnittenen  Fleisches  in  mein
Heiligtum kommen aus allen Fremdlingen,
so unter den Kindern Israel sind;10sondern
die Leviten, die von mir gewichen sind und
samt  Israel  von  mir  irregegangen  nach
ihren  Götzen,  die  sollen  ihre  Sünde
tragen,11und sollen  in  meinem Heiligtum
dienen als Hüter an den Türen des Hauses
und als Diener des Hauses; und sollen nur
das Brandopfer und andere Opfer, so das
Volk herzubringt, schlachten und vor den
L e u t e n  s t e h e n ,  d a ß  s i e  i h n e n
dienen.12Darum daß sie ihnen gedient vor
ihren Götzen und dem Haus Israel einen
Anstoß zur Sünde gegeben haben, darum
h a b e  i c h  m e i n e  H a n d  ü b e r  s i e
ausgestreckt,  spricht  der  HERR  HERR,
daß sie müssen ihre Sünde tragen.13Und
sie sollen nicht zu mir nahen, Priesteramt
zu führen, noch kommen zu allen meinen
Heiligtümern, zu den hochheiligen Opfern,
sondern  sie  sollen  ihre  Schande  tragen
u n d  i h r e  G r e u e l ,  d i e  s i e  g e ü b t
haben.14Darum  habe  ich  sie  zu  Hütern
gemacht an allem Dienst des Hauses und
zu allem, was man darin tun soll.15Aber die
Priester  aus  den  Leviten,  die  Kinder
Zadok,  so  die  Sitten  meines  Heiligtums
gehalten haben, da die Kinder Israel von
mir  abfielen,  die  sollen  vor  mich  treten
und mir dienen und vor mir stehen, daß
sie mir das Fett und Blut opfern, spricht
der  HERR  HERR. 1 6 Und  s ie  sol len
hineingehen  in  mein  Heiligtum  und  vor
meinen Tisch treten,  mir  zu dienen und
meine  Sitten  zu  halten.17Und  wenn  sie
durch die Tore des innern Vorhofs gehen
wollen, sollen sie leinene Kleider anziehen
und nichts Wollenes anhaben, wenn sie in
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linen garments;  and no wool  shall  come
upon  them,  whiles  they  minister  in  the
gates of the inner court, and within.18They
shall have linen bonnets upon their heads,
and shall have linen breeches upon their
loins; they shall not gird themselves with
any thing that causeth sweat.19And when
they go forth into the utter court, even into
the utter court to the people,  they shall
put  off  their  garments  wherein  they
ministered,  and  lay  them  in  the  holy
chambers,  and  they  shall  put  on  other
garments; and they shall not sanctify the
people with their garments.20Neither shall
they  shave  their  heads,  nor  suffer  their
locks  to  grow long;  they  shall  only  poll
their heads.21Neither shall any priest drink
wine,  when  they  enter  into  the  inner
court.22Neither  shall  they  take  for  their
wives a widow, nor her that is put away:
but they shall take maidens of the seed of
the house of Israel, or a widow that had a
priest  before.23And  they  shall  teach  my
people  the  difference  between  the  holy
and profane,  and cause them to discern
between the unclean and the clean.24And
in  controversy  they  shall  stand  in
judgment;  and  they  shal l  judge  it
according to my judgments: and they shall
keep my laws and my statutes in all mine
assemblies;  and  they  shall  hallow  my
sabbaths.25And they shall come at no dead
person to defile themselves: but for father,
or for mother, or for son, or for daughter,
for brother, or for sister that hath had no
husband, they may defile themselves.26And
after he is cleansed, they shall reckon unto
him seven days.27And in the day that he
goeth into the sanctuary, unto the inner

den  Toren  im  innern  Vorhofe  und  im
Hause  dienen.18Und  sollen  leinenen
Schmuck  auf  ihrem  Haupt  haben  und
leinene Beinkleider um ihre Lenden, und
sollen sich nicht im Schweiß gürten.19Und
wenn sie in den äußern Vorhof zum Volk
herausgehen, sollen sie die Kleider, darin
sie  gedient  haben,  ausziehen  und
dieselben in die Kammern des Heiligtums
legen  und  andere  Kleider  anziehen  und
das Volk nicht heiligen in ihren eigenen
Kleidern.20Ihr Haupt sollen sie nicht kahl
scheren, und sollen auch nicht die Haare
frei  wachsen  lassen,  sondern  sollen  die
Haare umher verschneiden.21Und soll auch
kein  Priester  Wein  trinken,  wenn  sie  in
den  innern  Vorhof  gehen  sollen.22Und
sollen keine Witwe noch Verstoßene zur
Ehe  nehmen,  sondern  Jungfrauen  vom
Samen  des  Hauses  Israel  oder  eines
Priesters  nachgelassene  Witwe.23Und  sie
sollen mein Volk  lehren,  daß sie  wissen
Unterschied zu halten zwischen Heiligem
und Unheiligem und zwischen Reinem und
Unreinem.24Und  wo  eine  Sache  vor  sie
kommt, sollen sie stehen und richten und
nach meinen Rechten sprechen und sollen
meine Gebote und Sitten halten und alle
meine  Feste  halten  und  meine  Sabbate
heiligen.25Und  sollen  zu  keinem  Toten
gehen und sich verunreinigen, nur allein
zu Vater und Mutter, Sohn oder Tochter,
Bruder oder Schwester,  die noch keinen
Mann gehabt hat; über denen mögen sie
sich  verunreinigen.26Und  nach  seiner
Reinigung  soll  man  zählen  sieben
Tage.27Und  wenn  er  wieder  hinein  zum
Heiligtum geht in den innern Vorhof, daß
er  im  Heiligtum  diene,  so  soll  er  sein
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court, to minister in the sanctuary, he shall
offer  his  sin  offering,  saith  the  Lord
GOD.28And it  shall  be  unto  them for  an
inheritance: I am their inheritance: and ye
shall give them no possession in Israel: I
am their  possession.29They  shall  eat  the
meat offering, and the sin offering, and the
trespass  offering;  and  every  dedicated
thing  in  Israel  shall  be  theirs.30And  the
first of all the firstfruits of all things , and
every oblation of all, of every sort of your
oblations,  shall  be  the  priest's:  ye  shall
also give unto the priest the first of your
dough, that he may cause the blessing to
rest in thine house.31The priests shall not
eat of any thing that is dead of itself, or
torn, whether it be fowl or beast.

Sündopfer  opfern,  spricht  der  HERR
HERR.28Aber  das  Erbteil,  das  sie  haben
sollen, das will ich selbst sein. Darum sollt
ihr ihnen kein eigen Land geben in Israel;
denn ich bin ihr  Erbteil.29Sie sollen ihre
Nahrung  haben  vom  Speisopfer ,
Sündopfer  und  Schuldopfer,  und  alles
V e r b a n n t e  i n  I s r a e l  s o l l  i h n e n
gehören.30Und alle ersten Früchte und alle
Hebopfer von allem, davon ihr Hebopfer
bringt,  sollen den Priestern gehören. Ihr
sollt  auch  den  Priestern  die  Erstlinge
eures Teiges geben,  damit  der Segen in
deinem Hause bleibe.31Was aber ein Aas
oder zerrissen ist, es sei von Vögeln oder
Tieren, das sollen die Priester nicht essen.


